
December o-ken 18058. 97. Szám. 
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Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 7 njkrért közzététet, A 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 30 ujkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta 

Megjelenik e lap minden Vasár- 

nap és Csütörtökön. Előfizet- 
Zetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3ft 15 kr, félévre 6 ft 30 kr, 
évrell2 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. , eodel 

sitandók. 
KIADÓ-HIVATAL: m 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : A Középutezában, STEIN z könyvke 
kedésében. b 

A Szentegyházutczában, a Kendefti 

eds : 

háznál, 487. szám alatt. 
nvi FoOLY A M.) 
— 

TLŐHIZETÉSI FELHIVÁS 
(H A R NM A DIK 

OLOZSVÁRI KÖZLÖNY" 
19859-dik ÉVIFOLYAMÁRA. 

felfogásunk czélszerüségét Erdély- s Magyarhonból egy tekintélyes számu olvasó közönség szíves részvéte által látjuk igazolva; mely 
bbé tegyük a hazai irodalom érdekében. 

valamint lapunkban közreadott műveikről a 
apunk irányát s szerkesztésébeni y gyarhonlól tek , 

részvétet is óhajtva s remélve, arra törekszünk, hogy a KoLozsváRI KÖZLÖNY-t minél hasznosabbá s árvela k 

Ugyanazon erőkre támaszkodunk továbbra is, kik vállalatunknak szellemi sulyt adának, s kiket addigi irodalmi munkásságukról is, 

haza jól ismer. 
1 A K. KözLöv szerkesztését továbbra is, az eddigi szerkesztőtársak

kal , DOZSA DÁNIEI 

magas kormányhoz beadott folyamodásunkra a kegyelmes resolutio lejövend a szerk
esztőség névlege 

Lapunk tárgyait képezik továbbra is a világesemények, hazai es
emények, nemzet- 

a hazai intézetek mozgalmait, a nevelés, ipar, kereskedelem s minden köz kérdések 

mivelt közönsége igényelhet. 

mint főmunkatárs vezetendi, BERDE ÁRON felelőssége mellett; addig is, mig a 

szállitása iránt. gede: 

gazdászat, tudomány és szépiro Mdalom; igyekezünk éber figyelemmel kisérni 

mozzanatait; s mindig azon ildomossággal viendjük tárgyalásainkat, melyet hazánk 

A „KoLozsváRI KözLÖNY" előnizetési ára uj pénzben : 

BELFÖLDRE: M : KÜLFÖLDRE: k 

Egész évre...... 1? ft 60 kr. k Egész évre...... 14 fit s0 

Féllévre....... 6 ft zo kr. Fél évre...... " frt 33 kr. 

Évnegyedre...... z fit 18 kr. Évnegyedre...... 4 ft 2z0 kr. 

Az előfizetési pénzek lapunk kiadóhivatalába STEIN JÁNOS nrhoz (belső középutczai könyvkereskedésébe) útasitandók, ha A Enk oanéezal egnak sztküldetni iné 

a hová a postákon bépecsételetlenül ingyen küldhető ujság-reclamatiókkal fordulhatnak mindannyiszor a t. előfizetők , valahányszor lapjok vagy E gy 

pontosan meg nem érkeznék. 
Tisztelt irótársainkat és levelezőinket felkérjük továbbra is lelkes közremunkálásra, 

vidékeinek érdekei, viszonyai képviselve lehetnek. 
Lapunk, mint eddig, ezutánra is a lehető nagy ivalakban, tiszta betükkel, betenkint kétszer fog megjelenni, 

minthogy lapunk közhasznuságát kiválólag abban helyezzük, ha abban országunk minden 

u. m. minden ecsütörtököm és vasármapom. 

KoLozsváR, november 30-án, 1858. 

NÉZETEK 
gazdászati viszonyaink körül. 

v. 

Miután népünk nagy többségének jobb 

életmódra jutása, s ezzel együtt növek- 

vendő civilisalódása és iparösztőne még 

most csak utepiáink közé tartozik , kérdés- 

sé válik, valjon az ország rendelkezhető 

munkaerejét, mely vidékenkint a népes- 

ség után részint összecsoportosul, s tul 

erővel bir a lakott vidék arányához, ré- 
szint pedig vagy a gyérebb népesültség , 

Tárebs Vari. 
Ballada. 

I 

Fényes ünnepet ül Boroszló városa , 
Rózsakedvben uszik mindenik lakosa, 
Cseh király lett Mátyás , 
A vendég ö, s nem más, 
Ezt a polgármester nagy lapról olvassa. 

Vitézi játéknak , táncznak, és zenének 
Egyaránt örvendnek az ifjak és vének, 
Harsány éljenezés 
Zeng a nép ajkán, és 
A dalnok kobozán diadalmi ének. 

szép gyöngyök ékitik Mátyás koronáját, 
zebb hölgyek Boroszló dús vigalmi bálját; 
De nincs szebb virágszál 
OttKrebs Máriánál, 
(Igy Mivták a polgár-mester szép leányát.) 

Hzzad a agy tömeg vigalom hevébe, 
Lelket ön átyás a vigadók körébe, 
Nyájasan enyeleg 

Egyről egyig velek, 
De tegnyájasabban néz Mari szemébe. 

A vigalomnak , bár későre, vége lett, 
A melyet Boroszló kka megemleget, 
Mari szive kivált 
Élő emlékké vált, 
Miként a pár könycsep a szép pár arcz felett. 

II 

Évek után jönek évek 
S megavultra uj remények; 

BERDE ÁRON 
felelőssége mellett 

DÓZSA DÁNTEL, 
főmunkatárs. 

rexxz msc 

vagy a nagyobb tunyaság miatt a lakott vi- 
dék arányához gyönge — nem lehetne-e bi- 
zonyos rendszerezés által ugy osztani fel , 

hogy az itt mutatkozó tulerő amott hasz- 

nositassék ? 
Erdély összes mivelhető földje, ide ért- 

ve a legelőket is, őt millió holdnyirámegy 
s összes népességeül 2,073,737 lelket szá- 
mitanak, melyből, ha egy ötszázezer mun- 
kas családot képzelünk négy tagot szám- 
lálva egy családra, látni való, hogy még 
a közlegelők mivelés alájöttével is Erdély 
népessége, a földterület mivelését meg- 
birhatja, miután 10 hold földet egy család 
bizvást megmivelhet; látjuk azonban, hogy 

habár egy millió holdon felül menő legelőink 
miveletlen hagyatnak, s szántóinkból is 
az ugarrendszer által évenkint 700,000 

holdat, vagy is a szántók összegének /s- 
dát, munkás kéz nem háborgatja, s igy 
szinte csak három millió hold földre sém 
jut elég munkás kéz: a mit pedig a világ 
legtunyább népe is mivelni meggyőzhetne; 
hol kereshetjük e dolgoztatási képtelenség 
okát egyebütt, mint hogy a népesedés a föld- 
höz helyileg áll aránytalanul. 

A Maros völgyének alant, s Hátszeg- 
vidékének valóságos áldása a havasi oláh- 
ság, mely megjelenik bérérta mezei mun- 
kára, s hasonló] áldása a Mezőségnek s a 
Maros felsőbb vagy is közép vidékeinek a 
székelység, mely a kaszás férfiak, s arató 
leányok raját küldi ki évenkint a megyei 
birtokokba. 2t 

De meg kell jegyeznünk, hogy azon 
bizonytalan csavargás közt, mig ezen csak 

Igen is, mert éppen havasi vidékeink: 
a székely föld, s (havasi oláhság)a leg- 
népesebb, a hol legkevesebb a mivelés aló 
vett föld. 

A jót ha megcsókolgatjuk , 
Megsohajtjuk, s tovább adjuk. 
A nápolyi király lyánya 
Lett Mátyás szive bálványa, 
A hir Boroszlóban éri , 
Hogy od'adják ha már kéri. 
Boroszlóban ismét zene, 
Nincs tán, ki ne örvendene, 
Hat esztendő nem a világ, 
Ki bimbó volt most nyilt virág; 
De hogy nincs, nézd ama szobát, 
S benne gyászt öltött asszonyát. 
Tört virágként hervadt arczczal 
Mint küzd mély szivbeli harczczal; 
Kolostor magánya várja, 
S könyezve néz kis fiára. 
„Szép napoknak szebb emléke! 
Az az őröm, az a béke, 
Mi anyádtól messzire szállt, 
— Mond — karoljon téged, fiát, 
S ha homály fog rád lengeni , 
Bocsássa meg Isten neki.*6 
„Üdvözlek gyászos sohajtót, 
— E szókkal nyit Mátyás ajtót; 
Két utra hiv csillagzatunk, 
Annak határt nem szabhatunk; 
Fiad virulta bizonyos, 
Sorsa sorsommal azonos; 
Gondolj reám olykor, s már most 
Engedd velem Corvin Jánost. 

Hori Farkas. 

7 A SZERELEM A HÁZAS ÉLETBEN. 
(Folytatás,) 

„Mindig megtettem, a mit tölem kivántak,6 
1 mondja egy ily alkalommal, „azonban szeret- 

tem volna, hogy a közbenjárás tisztét valaki 
másra bizzák. Nekem a világgal semmi közöm 
többé, s nem igen vagyok alkalmas ügyeit in- 
tézni. Azonban kötelességemnek érzem megten- 
ni, a mi tőlem kitelik. E szolgálatot egykor 
ugyis meg kellend tennem gyermekeimért is. 
Nem szabad, nem is szabad visszautasitnom e 
kötelességet, a melylyel szeretett férjem em- 
lékének tartozom; mert csak az övé, és az 
övéié életlemnek hátralevő szomoru része." 

És ez anyai kötelesség napja hamarább be- 
következett, mint sejté. 

Lord Cavendish, devonshirei gróf, egyike 
lord Russel leghübb és legigazabb barátainak, 
— a ki őt fogságában mennyre földre kérte,/ 
hogy cseréljenek öltönyt, s meneküljön a to- 
werből, majd ott marad ő helyette a börtönben, 
— e derék nagylelkü férfiu megkérte tizennégy 
éves Rachel leányát, tizenhat éves fia számára. 

Lady Russel leplezetlen örömmel fogadta el 
a fényes ajánlatot. 

„Ez egy vigasztaló örömsugár, a melyet 
szomaru élelem alkonyán alig reméltem 114— 
irja Fitzwilliamnak. „Gyakran ismétlem a szent- 
irás igéretét, hogy az igazak maradékai meg- 
áldatnak. Én hiszem, hogy gyermekeim atyja 
e nevet megérdemli. Gyönge szivem ha kitart, 
azon leszek, hogy e nevet én is kiérdemeljem, 
s alázatos hálámat emelem ezért Istenemhez." 

Némely tanácskozások után a kiházasitási 
pontok iránt,a melyek körül a jószivü, de kissé 
önfejű lord Cavendish holmi nehézségeket gör- 
ditett, végre minden tisztába lön hozva, s az 
egybekelés 1688. junius 21-kén megtörtént. 

Azonban a hazai dolgok szomoru fordulata 
is igénybe vevé a bánatos özvegy figyelmét. 

Sidney Algernon perfolyama és halála, 
II. Jakab irónralépte, s növekedő zsarnokosko- 
dása, Monmouth fölkelése, e herczeg párthi- 
veinek és egyszersmind az ö barátainak szigoru 
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ugy gondolomra kiindult munkás csapatok 
felfogadókra találnak, sok ingyen nap elvész 

s sokszor, ha az idő bizonyos munkaszak- 
nak p. o. aratás vagy kapálásnak nem 
kedvoz, a mit a kiutazott munkások három 

büntetése, a legkeserübb emlékeket ébreszték : 
föl lelkében. , 

„Tekintve az uj meg uj fordulatokat, inkább 
az öröm, és nem a bánat miatt kellene sirnom, 
ha meggondolom, hogy kedves férjem az örök- 
kévalóság csöndes ölébe evezett. Ha élt volna, 
hányszor meg hányszor vérzett volna szive, 
mióta minket elhagyott. Biztosság és békében 
van ő most, s nekem, a ki békét és nyugalmat 
nem találhatok, inkább örülnöm kellene e fölött.46 

Azonban e szende okoskodás nem hathatott 
tartósan aggódó, borus kedélyére. 

Anglia vallásos, és politikai helyzete nap- 
ról napra csüggesztőbb kezdett lenni, s lady 
Russel mind szomorubb lett gyermekei, hazája, 
s azon ügy sorsa miatt, melyért férje a halált 
állotta ki. 

Ez aggodalmas, és egyhangu helyzetből 
kiragadta őt az 1688-diki forradalom. 

Öt évi özvegység után, melyet lesujtó bá- 
nat közt töltött, elérte a diadal fényes napját. 

A két hó alatt, miközben az oraniai her- 
czeg hajóra szállt Anglia felé, s II. Jakab to- 
vamenekült, lady Russel apósa , és gyermekei- 
vel Woburban tartózkodott. Távol a London- 
ban lefolyt eseményektől, fékezett izgatottság- 
gal várta a dolgok fejlődését, mint egy fontol- 
gatni tanult lélek, mely jól ismeri a nagy sors- 
határzatok bizonytalanságát, s istenes bizalom- 
mal ajánlá hazáját és gyermekeit a Mindenható 
kegyébe. A hirlapokat, s mindkét párt röpira- 
tait szorgalmatosan olvasta. Ekép tisztában volt 
minden események jellemével, a melyek előad- 
ták magukat Londonban, a hova ipjával nehány 
napra akkor ment, a midőn a nagy 
tastrophája már nem messze volt, s III, Vi 
trónraléptére az előkészületeket közelről ; 
lélhette. Abio 

„Emberek, a kik hosszu évek sorát éllék 
IMe, s a sorsnak nagy változásait látták, 
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dolgos nap beszereznek, a más három esős 
dologtalan nap alatt elköltik, s a végén 
igen kevés pénzt visznek haza. 

Viszont a munkára szorult gazda , ki 
semmi bizonyos munkaerőre előszámitást 
nem tehet, hanem előre küldi tisztjeit, bi- 
ráit, hogy állják el az ország utját, s fog- 
janak el, ha lehet vagy egy munkás csa- 
patot; a mit egyszer szerencsére találnak 
is, de százszor nem: gyakran kudarczot 
vall az isten kegyelme után jövendő mun- 
kásokra tett számitásával, s gabonája a 
szárán szárad el. 
Éppen azért mind a kiköltőző munká- 

sok, mind a felfogadó gazdák érdekében 
szerfölött szükséges volna, ezen oly mun- 
kás csapatok rendszerezése. 

És ez az országos gazdasági egylet fő- 
felügyelete alatt könnyenis kivihető volna, 
mihelyt az ország több vidékein fiók-gaz- 
dasági egyletek alakulnának, s mihelyt egy 
ily munkások rendezésének programmjá- 
hoz a m. kormány oly móddal adná mege- 
gyezését, hogy a közigazgatás által mind 
a munkás igérkezése, mind a felfogadó igé- 
rete, mely a fiók gazdaságok közvetitése 
által jutna kötelező érvényre, szükség ese- 
tében a törvény szigora által is rögtön tel- 
jesedésbe vétetnék. 

Nem látom szükségét annak, hogy esz- 
méim mellé itt mindjárt egy részletes pro- 
grammot formulázzak; ezen odavetett vo- 
násokból is átláthatni véleményemet, mely- 
re nem is most jöltem legelőbb. 

Midőn országszerte szinte csak az e 
részben szerencsésebb székely s szász- 
földet kivéve mindenhol és minden gazda 
csak a munkás kéz hiányára panaszkodik , 

s itt-ott átkozza a görbe országot, mely a 
gépek általános alkalmazását meg nem en- 
gedi: megbocsátható nekem, ha fejemből 
ki nem vethetem a munkás csapatok ren- 
dezésének eszméjét, mely által teljes meg- 
győződésem , sőt egykor papirra vetett ki- 
számitásom szerint is, mind a munkások- 
nak szebb és biztosabb jövedelmet, mind 
a földbirtokosoknak pontos, és számitásba 
vehető munkaerőt lehetne előteremteni; 
gondoljon mindenki utána, hogyha p. o. 
egy Vásárhelyt létesülendő gazdasági egy- 
letnek előre, még a téli hónapokban beje- 
lentené magát azon vidékről vagy kétezer 
munkás, kik közöl egy rész tavasztóllőszig, 
más a tavaszi , más a nyári hónapokra vál- 
lalkoznék munkára; és ugyan oda bejelen- 
tené magát 1-200 megyei földbirtokos, 
kinek erre vagy arra a hétre vagy hónapra 
kellene ennyi meg amannyi muukás kéz; 
s ekkor egy bizottmány megkészitené a 
marsutat a szétküldendő csapatok számára, 
helységről-helységre előbb; egy napi költ- 

irja Fitzwilliamnak; — „alig tudják elhinni, 
hogy ez több mint álom! S pedig ez maga a 
való, a melyért hódolat és hálaérzettel emel- 
kedik lelkünk ahhoz, a ki a sorsnak e hatalmas 
fordulatait tetszése szerint intézi.66 

Sohase állott ugyan Vilmos herezeggel köz- 
vetlen összeköltetésben, de azért mindketten 
jól ismerték egymást : 

Vilmos sokkal jobban tudta, mily varázs- 
hangzásu lord Russel neve Angliában, s mily 
nagy tiszteletben áll özvegye, hogysem elmu- 
lasztotta volna jó véleménye után járni. Már két 
évvel trónralépte előtt, 1687-ben , utasitást 
adott követe , Dykeveldtnek, hogy látogassa 
meg lady Russelt, s a leghizelgőbb kifejezé- 
sekkel biztositsa, hogy ő és neje a legmélyebb 
részvéttel viseltetnek szomoru sorsa iránt, és 
személyét épp ugy tisztelik, mint lord Russel 
emlékét, s a Southampton és Bedford családo- 
kat. Azóta minden alkalommal éreztette tiszte- 

letét. 
Miután Vilmos és Mária 1689-ben megko- 

ronáztattak, a királyi szavakat tettek követték. 
A parliament elfogadott egy billt Ctörvény- 

javaslatot), a mely lord Russel elitéltetését ér- 
vénytelennek és kivégeztetését gyilkosságnak 
nyilvánította. Az egyik czikkely igy hangzik: 
A bill Bedford gróf és lady Russel kérel- 

mére nyujtatott be." 
Nem sokára azután a király herczegi czi- 

mekkel ruházta föl Devonshire és Bedford gró- 

fokat. 
E politikai kitüntetésekhez, még szerencsés 

családi változások is járultak. 
Az özvegy második leánya, Katalin , férj- 

ez ment lord Ro shoz, Ruthland herczeg idősb 
fiához, és fia, a ki még csak tizenöt éves volt, 
Hovland kisasszonyt, a Surrey grófság gazdag 
örökösét vette nőül. 
De a derék anya a házassági szövetségek 
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séget mindig a közelebbi felfogadó hordoz- 
ván sat. – mely hasznos mozgás kezdöd- 
hetnék országszerte a föld iparkörül? 

S vajjon közrendőri tekintetekből is 
nem sokkal előnyösebb volna az, hogy 
egy szervezett ügynökség felvigyázása s 
ellenőrzése alatt mozogjon szét az orszá- 
gon azon népség, mely most utjáról s an- 
nak kalandjairól sokszor csak Isten előtt 
marad felelős. 

Ugy hiszem ezen eszmét biztosan lehet- 
ne érvényesiteni, s az ország agrikultu- 
rájának felvirágoztatására nevezetes len- 

dületet lehetne adni általa. 
Dózsa D. 

KÜLFÖLDILEVELEZÉS. 
Brusza, nov. 6-kán, 1858. Fuad pasha mult 

vasárnap megérkezett s rögtön kihallgatáson 
volt a nagyurnál, s hétfőn átvette Mahmud pa- 
sától a külügyek vezetését. 

A Brenda és Palestine nevü angol gőzösők 
megérkeztek 300 ezerfont sterlinggel, meg a tö- 
rök kölcsön előőri csapatja, — ezen összeg, ugy- 
mint az egész kölcsön a kaimék (papiros pénz) 
visszavonására fog fordittatni, s ezután a kor- 
mány nem fog több kaimét kibocsátani, — ezen 
joggal csak a létesülendő bank birand. A mos- 
tan forgalomban lévő kaimék oly roszak, hogy 
azokat csak a bolond nem tudjautánozni, - azon 
nő, ki ecrenolinjában több millió piaszter értéküt 
vala becsempészendő, elment New-Yorkba egy- 
szerüen egy nyomdászhoz, s azt mondotta, hogy 
bizonyos uj találmányra alkalmazandó etiduet- 
tekre van szüksége, odaadott egy kaimét, s a 
nyomdász ennek mintájára oly jól utánzott kai- 
mékat csinált, hogy azokat senki se tudja meg- 
különböztetni a jóktól, s midőn a Sztambulból 
kapott tudósitás következtében elfogatott a be- 
csületes Harrison (a nyomdász neve), iszonyu 
nagy volt bámulata, hogy az ő általa gyártatott 
etiguettek több millió érteküű összeget képvisel- 
tek, ártatlansága kitünt abból, hogy még rak- 
tárában egy szegletbe dobva 400,000 font str. 
értekü készlet volt, melyet a nő nem váltott ki; 
különben a kérdéselt nő, már többszörös kikér- 
dezés után társait semmiképpen nem akarja el- 
ámitni, már maga a fővezér személyesen több 
alkalommal kikérdezte , s biztositotta, hogy ha 
társait bevallja, semmi bántódása nem leend, 

de ő ennek daczára hallgat. 
Touvenell mult szerdán, miután a szultán- 

nál volt búcsulátogatáson, mely alkalommal a 

szultán nagyszerüen felékitett szinházába ve- 
zette, csütörtökön elutazott. 

A moutenegroi bizottmány mult kedden tar- 
tolta utolsó ülését, csak az aláirás hiányzik, 
még a közönség előtt titok végzeménye. 

Most, midőn Lesseps a szuezi hös gyözelmi 
utazását tartja, midőn egész Európa hangosan 
s lelkesedve adja jóváhagyását ezen nagy esz- 
mének létesítésére, egy társulat alakult Páris- 
ban Compagnie Universelle du canal maritime 
de Suez név alatt. A társulat programmja kó- 

vetkező : 
1-szór a szuezi szoroson egy csatorna fog 

nyittatni, összekötendő a Közép-tengert a Ve- 
res-tengerrel, az indiai és khinai vizekkel. 

létesitésénél sohase vezettetett vagyon vagy 
rang utáni hiú és önző tekintetektől. 

Lady Russel erénye és eszessége, a melyek 
ugy a legkeményebb megprobáltatás, mint a jó- 
lét és boldogság napjaiban egyiránt tündököl- 
tek, nevét és személyét a nép és udvar előtt 
oly tiszteltté, oly tekintélyessé tevék, mint va- 
laha egy nő neve és személye e világon az 
lehetett. 

Ügyének diadala , személyes diadala után 
is mindenkor, és minden tekintetben épp oly 
higgadt, szende és mérsékelt maradt minden 
diadalmámor és rajongás nélkül, mint balsor- 

sának súlyosb óráiban. 
Csak egyetlen alkalommal, mert a legszebb 

emberi képnél se hiányozhatik az emberi ár- 
nyoldal — árulja el az önhittség, és kevélység 
egy gyönge sugarát. 

Egy kitünő fiatal embert ajánlott volt bizo- 
nyos hivatalra. Nehézségeket görditettek aján- 
lata elibe, s ezért irás által folyamodott a főko- 
ronaügyész, Pollexsenhez. Levele e sorokkal 
végződik : 

„Én ritka embernek nyujtom pártfogáso- 
mat, Sir, s ezért keveseknek is teszek szolgá- 
latot. De ha azt hiszem, hogy czélomat meg- 
közelitettem, nem örömest látom az akadályo- 
kat, melyek föltartóztatnak.66 

De hogy e nő magát élesebben itélte meg, 
mint azt a legszigorubb casuista tette volna, 
bizonyitja a következő lap naplójából, a mely- 
be vallomásait irni szokta. 

Halmágyi Sándor. 

(Folytatjuk.) 

2-szor a Nil összeköttetése ezen csatorná- 
val, egy hajókázható és ontöző mellék csator- 
na által. 

3-szor 133,000 hectár föld átengedése (az 
egyiptomi alkirály által) a társulatnak 63,000 
müvelhető, a megmaradó 70,000 hectárt a csa- 
torna mellett két kilometer szélességü birtok 
képezendi. 

Ezen csatorna 3000 mrfddel röviditendi az 
Európa és India közötti útat, a hajók 10 fran- 
kot fizetendnek egy tonnától, mely bár csekély- 
nek tetszik, mégis nagy ha meggondoljuk, hogy 
évenkint 4 millio tonna menend ezen az úton 
keresztül, ez is a csatorna által termékenyitett 
133,000 hectár föld eladása, nagy és függet- 
len jövedelmet adand a társulatnak. 

A társulat összege 200 millió frank, mely 
400,000 (500 frankos) részletre van felosztva. 
Az aláiróknak nov. 30-ig jelenteni kell mago- 
kat s előlegesen 50 frankot letenni, mely 50/, 
kamat biztosittatik. 

Az egyiptomi alkirály 33 millió értekü rész- 

vényt tartand maga számára, 20 millió értekü 
részvény az egyiptomi és törökhoni aláirások 
számára tartódik fel. Alig nyitotta meg a neve- 
zett társulat itteni bizottmánya az aláirások lajs- 
tromát, s a részvényesek egész raja rohanja 
meg szobáit, mindenki lelkesedés és buzgalom- 
mal szövetkezik ezen nagyszerű eszmének lé- 
tesitéséhez, s ha szabad ezekből következést 
huzni, hinni lehet, hogy a szuezi csatorna da- 
czára Anglia ellenkezésének elkészülend, Eu- 
rópa háttérbe teszi Anglia politikai érdekét sa- 
ját hasznának, – hiába! Anglia tribunus-plebis- 
sége megszünt, midőn vétójának Európa sena- 
tusa hódolt. 

A lord Redceliffet vivő fregát a Curacao a 
smirnai öbölben összeütközött egy Triestből jövő 
vitorlással s egy homoktorlaszra felült , de min- 
den baj nélkül ujra tengerre tétetett. 

A lord Homer városában igen szivesen fo- 
gadtatott, s a vasút-társulat felkérte, hogy ő 
lordsága tenné le az indó-háznak alapkövét; a 
lord szivesen teljesité kérésőket, s hosszas be- 
szédében Törökhonnak a polgárosodás által nye- 
rendő gazdagságát s nagyságát jövendölte meg 
a nemes lord. Ezen ünnepélyt nagyszerü lako- 
ma követte, melyben Musztafa pasha (a kor- 
mányzó) a lord jobbján ült, s a szép smirnai 
nök fénylő szemei szolgáltak csillárokul. Egy 
más banduette várt a lordra Burnabalban (egy 
Smirnához közellévő faluban) hol egy ujonan 
épült anglicánus kápolnát látogatott meg. 

A Caracao megérkezvén, a nemes lord tá- 
vozott, látogatásának maradandó emlékét hagy- 
ván hátra. 

Tripoliban (barbariai) egy komoly katonai 
forradalom ütött ki, a jefremi őrizet Szebelben 
fellázadt. Ezen lázadás oka az, hogy a katonák 
5 év helyett 10 —15 évet tartoznak szolgálni , 

s hogy már 9 hó óta fizetést nem kaptak. 
Ezen lázadás következtében, magában Tri- 

poliban (a városban) is nagy ingerültség volt, 
a fenyegetett keresztyének dseddahi események 
itteni megujulásától rettegve, a kikötőben lévő 
hajókra menekültek. Milud napjára m. hó 12-n 
a keresztyének leöléséről nyiltan beszéltek. 
Nagy csoportozatok voltak az utczákon, melyek 
azonban a katonaság közeledtére szétoszlottak. 
Jelenleg csendesség van, de az ingerült mu- 
zulmánok azt mondják, hogy a boszu órája csak 
elnapoltatott. 

Bengaziból irják, hogy Amedio orvos eré- 

Magyar Solymos birtoklási története. 
(Töredék közlemény) 

Tegyünk az irodalom utján, a mit tehetünk; 
egyebet sikerest és huzamosan tartót ugy se te 
hetünk. 

GrófTelekiJózsef, 
halála előtt nyolcz nappal. 

Magyarországon, Arad vármegyében, Soly- 
mos vára a Maros bal partján, Erdélyben ösz- 
szesen kilencz helység, nyolcz törvényhatóság- 
ban viselik a Solymos nevet. Ha netalán a ku- 
tató a mai Magyar-Solyomkő (Doboka vármegy.) 
helységet is analogiánál fogva Solymos neven 
keresné, azt igenis 1429. évi julius 5-dikéről 
„Solmos pataka" nevezetben olvashatná. A je- 
fenben Erdélyben fönálló kilencz „Solymos 
helységek egyike Maros-Solymos. A dévai vár 
által domináltan fekszik a Maros jobb partján ; 
tehát teljes rónaságban. Alább elékerülendő ko- 
runkbeli történetéből mig „valamit"" közleni 
megkisértenők, fenebbi czikkezimünk szerint 
„birtoklási történetét" évi renden következők- 
ben adhatjuk. 

1457. évben, miután gróf Teleki József 
„Hunyadiak kora Magyarországon' I. 62. lap 
4. szám.-idézet olvassuk : „Solymost Alberttől- 
nyerte Hunyadi, egy, kitelhetőleg, „1457-ben 
kelt körlevél szerint" ez éven kell, és lehet 
kezdenünk birtoklási évit, és első, tudható, 
magános birtokosát Solymosnak Hunyadi Jánost 
tehetjük. Azonban, gróf Teleki, Kaprinai, 
Katona és Fejér után idézvén, és emlitvén 
föl e körlevelet, közlő pedig ezen kútfőknek 
egyikét sem birja, holott csak azon körlevél 
mindhárom (hinni szeretjük nem varians) sző- 
vegéből merithetné ki, mi jogon szállott vala 
Albert királyra azaz : a fiskusra Solymos, és a 
körlevélben hihetőleg megnevezve lévő jog is 

lyes intézkedései következtében a pestis egé- 
szen megszünt, alig mutatkozik nehány igen 
szerény jellemüű eset. Azt mondják, hogy Ghu- 
ma visszatért a régensségbe atyja halálát meg- 
boszulandó. - Viszonttalálkozásig. 

Bakalum. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Mily kárhozatos nyerészkedési kisérle. 

tekre él vissza a minden áron gyarapolni ki- 
vánó elvetemültség, még oly nemes feladatu 
vállalatok jótékonyságával is, minők a biztositó 
intézetek: tanusitja a következő példa. Hazánk- 
ban történt, a Sajó mentén, hogy egy izraelita 
kalmár, nehány hóval ezelőtt, bolti portékát 
biztosit mintegy 3000 forintnyi értékben a bé- 
csi biztositó-társulat B. városi ügynöksége ut- 
ján. Pár hét mulva a kalmár ismét megjelenik 
az érintett ügynökségnél, s ujabb készlet ürü- 
gye alatt, biztositását még egy annyi értékre 
emeli. Az ügynökben gyanut keltett az izraelita 
bolti készletének oly hirteleni imegkétszerező- 
dése, azonban becsületes eljárást akarván fel- 
tenni mindenkiről, mig ellenkező adatai 
nincsenek, figyelmeztette emberét a szabályok 
áthágásának hátrányos következményire s a biz- 
tositási érték nevelést elfogadta. Nem sokkal 
azután a biztositott izraelita lakhelységebeli éji 
örnek egy éjjel, a mint szolgálati körjárását té- 
ve a kalmárbolt mellett elmenne, olyanféle hang 
üté meg füleit, minő a fenyőtüz pattogása. Bé- 
tekint a kulcslyukon, hát világosságot lát. Sem- 
mi kétség : a boltban tüz ütött ki. Szalad a kal- 
márhoz; nincs hon. Megy ennek ipjához, költi, 
de nehezen akar ébredni, azután meg a kulcsot 
nem leli; szóval különböző ürügyök alatt igyek- 
szik az őt rémülten sürgető éji ört elutasitni 
vagy késleltetni. De az ör nem tágit; kurtán 
fogja a vén hébert, ha a kulcsot nem adja, be- 
töri az ajtól; mert egy óra alalt az egész hely- 
ség lángba borulhat. Nem volt mit tenni a vén 

zsidónak, nagy vontatva a kulcsot végre elő- 

keresi s a bakterrel együtt a boltajtót felnyitják. 
És mit látnak ? A polczozat körös-körül merö- 
ben üres. Egy alsóbb polczon égő gyertya ak- 
kép helyezve, hogy a fölötte lévő deszkába be- 
lekapván s az ugyanazon deszkán lévő pálinka- 
szeszes czilinder, vagy a hőség miatt elpattan- 
ván, vagy az elhamvadozó deszka leroskadása 
által összetörvén , a szesz gyulékonyságánál 
fogva egyszerre az egész épület lángbaborul- 
jon. A minthogy a gyertya valósággal át is lyu- 
kasztotta volt már a deszkát s az a pattogás ha- 
tott a bakter füleibe. Csak egy pár percz még, 
a tüz a szeszbe kap s az istentelen terv sikerü- 
lendett. A rögton bekövetkezett hivatalos nyo- 
mozás eredményeül bebizonyult, mikint a zsi- 
dó kalmár, az elbeszélt esemény előtti reggel, 
egész háznépét eltávolitván, este maga is, ne- 
hány tartalmas ládát rakva szekerére, elutazott; 
miután előbb megtette az előkészületet, hogy tá- 
vozása után egy pár óra mulva az üres bolt el- 
hamvadjon, s majd aztán a 6000 ftot a biztositó- 
intézeten felvehesse. Jelenleg ipa és vő börtön- 
ben várják a jó gschaft bizonyosan el nem ma- 
radandó kamatos kamatjait. Ily esetek korunk 
erkölcsiségének szégyenére, nem lévén ritkák: 
csoda-e, ha régibb, tapasztalatdús biztositó-in- 

azaz : az 1457. év előtti birtokosa, vagy birta- 
kosai Solymosnak csak amaz szövegek nyo- 
mán volnának meghatározhatók; szerénytelen- 
ség nélkül tehát, de gr. Teleki hitetére épitve, 
utasitja közlő a t. cz. olyasó nagy közönséget, 
a három kútfők megolvasására. Az évet, mely- 
ben adományoztatott valójában Hunyadi János- 
nak Solymos, azokból kikutathatandván. 

1470. Solymost Hunyadi László, és Mátyás 
testvérek bírják mint atyjoktól örökölt birtokot 
1479-ik évig, midőn „az egész Maros-solymosi 
uradalmat't Mátyás mint király Ungur János- 
nak adományozza. 

1502. Ungur János kölcsönos bevallás ere- 
jével Zób Mihálynak eladja, a ki hozzájárulván 
a királyi beleegyezés, birtokába lépik. / 

1526. A m.-solymosi uradalmat, nevezet 
szerint : Nagy-ág , Csertés, Burján (ma talán 
Buzián-falva 3), Nyavalyás , mindkét, Toplicza 
(ma egy Toplicza), Kecsked-ág és Füzes hely- 
ségekbeli jószágot Zób Mihály, az 1526-dik 
évi 26-dik törvényezikknél fogva nazaárulási 
notán elveszti, 

1528. Mindezen jószágokat Horváth Gáspár 
is, 1. Ferdinánd király pártjára állása büniért 

notán elveszti. Mi jogon: mint tulajdonos? vagy 
beiratos? kitől? és mely naptól kezdve birta? 
homályos , és bizonytalan. Az alább is leiran- 
dók : Cserepvith Péler, és fia Miklós két har- 

mad részit, Moskus Vládimir egyharmad részit 
1528-1580-ig bírták. 

4532. Ferdinánd király ezen birtokokat 
malomvizi Kendeffi Jánosnak adományozza 
ugyan; de birtokába nem juthatott, mert Cse- 
repvith Mklós kétharmad részére nézve mint 
ellenmondó birtokában marad, az egyharmad 
rész u. m. a Moskus Vládimir birtoka pedig, 
hogy Kendeffi Jánosra szállott volna, ugy lát- 

szik nem vitattatott. 

(Folytatiuk)] 
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tézetek igazgatóságai, kényszeritve érzik ma- 

gukat ovatosságra, s néha oly bizonyitékok 

igénybe vételére , melyeknek alkalmazását a 

lárgyavatlan véleményező szándékos késlel- 

tetésnek rágalmazza. 
= A jövő kedden, a közszeretetű dalszinész 

zei ur javára fog adatni, Verdi „Nabucco" 

czimű dalműre E dalműegyike az olasz zenészet 

a legtöbb bensőséggel biró szülötteinek, s a szin- 

ház buzgó közönsége akkor, midőn kegyeletét 

kitüntetendi egyik legszorgalmasb dalművé- 

szünk iránt, egyszersmind igen kedves zene- 

élvben részesülend. 

= Lucia előadatása alkalmával megjegyez- 

tük, hogy az oly bájos aria finale „Tu chea Dio 

piegasti lálit szövege magyarositva igen ne- 

hézkés, s jelesen az annyiszor ismételt vég- 

mondat: „ott fenn összeköttetünk" éppen ki- 

nozza az éneklő nyelvét és a halló érzéket; a 

forditásban inkább az értelemre és dallamsze- 

rüségre kell figyelni; ez okon legyen szabad 

ajánlanunk saját forditmányunkat : 

Te, ki már a mennybe szárnyalsz, 

Tiszta szellem fénysugára! 

Oh engedd meg kedvesednek, 
Hogy utánad, hogy utánad szálljon ö 
Oh ha most e végórában, 
Egy közös veszély találna, 
Lelkem tőled még se válna, 
Mert fenn egyesit az ég... 
Oh hű szerelmem angyala ! 
Ott fenn egyesit már az ég! 

Follinus ur kisértse meg ezen szöveggel, és 

látni fogja, hogy a magas tenor hangokra oly 

alkalmatlan k és ü betük ezen szövegben ki lé- 

vén kerülve, sokkal zengzetesebbé válik a dal. 

= A „Wien. Zeit.f nov. 28-ki számában 

egy rendeletet közöl , mely a pesti levelezőnk 

állal pár hét előtt hozott hirünket igazolja, e 

szerint a Szépirodalmi lapokra is bélyeg-adó 
vettetik, de egyszersmind a politikai lapok bé- 
lyegadója 2 krról 1 krra szállittatik le. A tisz- 
tán tudományos, művészeti, technikai s egyéb 

szaktudományi lapok bélyegmentesek maradnak. 
= Egy lHHamilton nevü angol, oly gözkocsit 

készitett, melynek vasutja a kerekeivel van 
összeköttetésben, s azzal együtt megyen előre, 
vagy is a gép rakja a sinezetet folyvást előre a 
kerekek alá. E gép közönséges kocsin 400 má- 
zsát egy óra alatt félmértföldre elvisz, oly úton 
is, a mely minden 17 lábra egy lábot emelkedik. 
= Angliában a gözgéppeli szántás kezd 

lábra kapni, a „G. L." képpel kisérve ad köz- 
re egy ügyes tudósitást ez érdekben ; e szerint 
a Midleton testvérek, angol bérlők 1856 okt. 30- 
ig Stattonban és Stanwortban, Boydell gözgé- 

pével, jó sikerrel szántottak. Két eke müködött 
csak egy gép után, mégis naponkint őt hold 

földet szántottak meg, mégpedig a szárazság 

miatt erős talajban. A mint kiszámitják, ezen 
gözgép évenkint 300 pcentet hajt, miután beru- 

házása 600 font sterlingbe kerül, és évenkint 

1872 fontot hajt be ott, oda értve, hogy egy 

hold föld megszántásaért 7 font és 10 schelling 

számittatik, a mi nálunk csakugyan nem me- 

hetne annyira. 

= Francziaország elcsapta már a „román" 

műszót , miután Oláhországban bicsakja egy 

kissé beletőrött, most már Veyillot Lajos Fran- 

cziaországot, mint a „latán"!' népfaj vezérét mu- 

tatja fel. No, ez már nem épp oly románticus. 

Az uj „Latániában," a francziák szárnyai alatt 

az olaszok, spanyolok és portugallok számittat- 

nak, csakhogy a franczia is „gallus," a portu- 

gallus is gallus; a gallusok pedig egykor a la- 

tánokkal nagy nematyafiságban éltek. Csaku- 

gyan figyelmezzünk ez összeforrasztó uj mű- 
szóra. 

A kolozsvári kisegitő-pénztáregylet 
forgalmi kimutatása nov. hóról. 

Bevételek : frt. kr. 
Pénztármaradék oktoberről 228 38 
Harminczkét részvény 24 tagtól 160 — 
Havidijak 501 30 
Rendkivüli betételek ..a51 30 
Kamat és illelek.. 74 41 

Visszafizetett kölcsönök 30615 - 

Összesen 5031 19 

Kiadások : frt kr. 

Harminczhárom tagnak kölcsön . 4232 — 
Kezelési költség 214 38 

Összesen 4253 38 

Penztármaradék decemberre 777 41 
Tautfer Fer. Vagner Frigyes Ge ltch Ján. 

elnök , pénztárnok, könyvvezető. 

Nemzeti szinház. - Szerdán , dec. 1-sőjén 
bérletszünetben adatott „Dózsa György," a 
szinlap szerim öt, az előadás szerint 4 felv. A 
ezimszerepet Gyulai vitte, mig Barnát Komáromi, 
zápolyát Simonyi; Simonyijóljátszott, de intricus 
szemhunyoritásait ellenkezőnek tartjuk Zápolya 
emlékivel, miután öt elég silányul állitotta fel a 
dráma irója, ne vigyék tovább a játszók. Bi- 
hari (Bornemisza) méltóságos magatartást és 
szerepének jó oldalróli felfogását tanusitotta. 
Boér (Lőrinoz deák) megfelelt lázitó hivatásá- 
nak. Follinus a költő monologját szépen szaval- 
ta el, meg is tapsolták, ki is hivták érte. Sza- 
bóné (Csáki Lóra). Follinusné (Róza) elég jól 
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szerepeltek , csakhogy az előbbi palóczosan 

szavalt. Az előadás lehetett sikerét előmozdi- 

totta a többi apró szerepesek egybevágó mükö-
 

dése. - Közönség középszámmal. 

Csütörtökön adatott „Lammermoori Lucia." 

Ezen bájoló dalmüben Edgár szerepét Neuhold 

szándékozott adni, ki uj szinész, nincs se já- 

téka, se iskolája, de van gyönyörü magas te- 

nor hangja, melyben, ha embere lesz, nagy kin-
 

cset bir. Most azonban mindjárt az első felvo- 

nás alatt elrekedett, s igy szerepét a közönség 

tapsai közt a derék Follinus vette át. Egedi Ma-
 

ri a czimszerepet szokott kellemmel s jó játék- 

kal. Mezei, Baráthi ugyanazon szerepekben, me- 

lyeket a multkori előadással vittek , szépen 

játsztak. Közönség szép számmal. 

Bécsi börze. - December 2-kán. 

Ausztriai értékben. 

írt kr. 
nemxm xrm 

Nemzeti kölcsőn 100 pítért 86 20 

Metalligues 5 perc. 85 80 

Urbéri papir, magyar. ,, 84 90 

„erdélyi,, 84 10 

Tiszai vasut — 
Cs. k. t. súlyu arany darabja 4 78 
Korona , 14 10 

KÜLFÖLD. 

Németorszag. - Egész terjedel- 
mében fekszik most előttünk azon beszéd , 
melyet a porosz hg-regens az uj állam- 
miniszteriumhoz intézett akkor, midőn fia 
Frigyes Vilmos bg. jelenlétében annak el- 
ső ülését megnyitá. Ezen a hg.-regenz 
kormányelveit magában foglaló beszéd a 
jelen viszonyok közt oly fontossággal bir, 
hogy azt szükségesnek tartjuk közölni. 

Az igy hangzik : 
„Miután egy komoly válságon álmen- 

tünk , most látom önöket, kiket bizalmam 
a korona első tanácsosaiul meghivott, elő- 
ször magam köré összegyüjtve. Az ily ne- 
mü pillanatok a legnehezebbek egy uralko- 
dó életében, és én mint regens még mé- 
lyebben éreztem ezt, mert egy szerencsét- 
len viszony hivott meg állásomra. A sulyo- 
san látogatott királyom és uram iránti ke- 
gyelet sokáig habozásban tartott, mintlen- 

nének némely élmények, melyeket az ő 
kormánya alatt észre vevék, ismét jobb 

ösvényre átvezetendők, a nélkül hogy test- 
véri érzelmeimet és azon szeretetet, gon- 
dot és hüséget sértsem, melylyel legke- 
gyelmesebb királyunk a maga kormányát 
vezette. 

(Itt következik beszédének azon része 
melyben kifejti, bogy mi jelentősége van 
az uj miniszterium kineveztetésének. Ez 
az általános rendszerre vonatkozott; a 

részletekről igy szólt tovább. ) 
„Belviszonyaink kezelésében , melyek 

legelőbb a belügyek és a mezőgazdászat 
miniszteriumából erednek, 1848. óta egyik 
végletből a másikba vetteténk. - Oly köz- 
ségi rendtartásból, mely egészen készü- 
letlenül önkormányzást volt behozandó , 
visszaszorittatánk a régi viszonyok közé, 
a nélkül hogy az idő követelményei szám- 
ba vétettek volna, mi különben helyes kö- 
zéputon-járást eszközlendett. Itt javitó kézr 
zel közbenyulni, szükséges lesz; de egy- 
előre fön kell hagynunk azt, ami ép most 
lön ismét helyreállitva, hogy uj bizonyta- 

lanságot és nyugtalanságot ne idézzünk elő, 
mely csak aggályt gerjeszthetne. 

„Á pénzügyek nyolcz év alatt egy igen 

szerencsétlen állapotból annyira fölemel- 
kedtek, hogy nem csak a budget van jól 
egyensulyozva, hanem még többletek is 
léteznek. Mindamellett még távolról sem 
lehet mindazon szükségnek megfelelni, me- 
lyek minden szakmában és közigazg. ágban 
nyilvánulnak. Ha két év előtt az adóelőter- 
jesztésekben helyesebben járnak el, most 
azok jóváhagyatása által sok évek folytán 
eleget tehetnénk a sürgető szükségeknek. 
Mint kelljen ezen, szükségletekhez az esz- 
közöket megszerezni, ez a jövő egyik fő- 
föladata lesz. Erre nézve mindenekelőtt az 
ország valódi adóképessége veendő te- 
kintetbe. 

„A ipar, kereskedelem és az azzal szo- 
rosan egybetött közlekedési eszközök soha 

sem sejtett lendületet vettek, de erre néz- 
ve is mértéket kell tartani , hogy a szé- 
delgés szelleme rajtunk sebeket ne ejtsen. 
A közlekedési utaknak most is ugy mint 
előbb jelentékeny eszközöket kell rendel- 
kezésre helyezni; azonban azokat csak te- 

kintettel az összes államszükségletekre kell 
kimérni és azután az álladékokat megtartani. 

„Az igazság ügye Poroszországban 
mindig tiszteletben tudá magát föntartani. 
De azon kellend majd lennünk, hogy az 
igazságszolgáltatás változott elvei mellett 
az igazság és méltányosság érzelmeit a la- 

kosság minden osztályába bevigyük, hogy 
az igazság esküdtek által is valóban kezel- 

tethessék. 
„Egyike a legnehezebb és egyszers- 

mind legkényesebb kérdéseknek, mely e 

szemügyre veendő : az egyházi, miután e 

téren utolsó időben sok bhalfogás történt, 
Minudenekelőtt a két keresztyén felekezet 

közt a lehető paritásnak kell léteznie. De 

mindkét egyházban egész komolysággal el- 
len kellend szegülni azon törekvéseknek, 
melyek oda czéloznak , hogy a vallást po- 
litikai törekvések palástjává tegyék. Az 

évangelikus egyházban , nem tagadhatjuk, 

oly orthodoxia honosult meg, mely annak 

alapnézletével nem fér meg s mely kisére- 

tében azonnal képmutatókat von maga után. 

Ezen orthodoxia gátlólag állt utjába az 

evang. unio áldásdus hatásának , s mi közel 

voltunk ahhoz, hogy azt, szétbomolni lás- 

suk. Annak föontartása és tovább fejleszté- 

se az én szilárd akaratom és határozatom a 

vallási álláspont minden méltányos tekin- 

tetbe vétele mellett , mint ezt az ide vonat- 

kozó rendeletek megszabják. Ezen föladat 

megoldása végett, az annak kivitelére szol- 

gáló közegeket gondosan meg kellend vá- 

lasztani s részben ujakkal fölcserélni. — 

Minden szinlelés, álszenteskedés, szóval 

minden egyháziaskodásra, (Kirchenwesen ), 

mely eszköz önző czélokra, leálczázandó, a 

hol csak lehetséges. Az igazi vallásosság 

az ember egész magatartásában mutatkozik: 

ezt mindig szemügyre kell venni s a külső 

viselettől és mutogatásoktól megkülönböz- 
tetni. Mindamellett remélem, hogy men- 

nél magasabban álland valaki az államban , 
annál inkább adand példát a templomlátoga- 

tásban. - A katholika egyháznak jogai al- 
kotmányszerüleg vannak megállapitva. Eze- 
ken tul kapások nem türendők. – Az ok- 
tatásügy azon öntudatban vezetendő, hogy 
Poroszországnak fensőbb tanintézetei által 
a szellemi értelmiség élén kell állnia, s 
tanodái által a népesség különböző osztá- 
lyainak szükséges miveltséget nyujtani, a 
nélkül hogy ez osztályokat osztálykörükön 

tul emelneék. 
„A sereg Poroszország nagyságát te- 

remtette és annak növését kiküzdötte; elha- 

nyagoltatása katasztrofát hozott reá és ez- 
által az államra is , mely dicsően kitörölte- 
tett a hadsereg időszerü ujjászervezése ál- 
tal, melyet a szabadsági háboru győzelmei 
jellemzének. Egyébiránt negyven évi ta- 
pasztalat és két rövid hadi epizód figyel- 
meztetett, hogy nem egy dolog, a mi nem 
bizonyult be jónak , változtatásokra fog al- 
kalmat szolgáltatni. Ehhez nyugodt politi- 
kai állapotok és - pénz szükséges; és su- 
lyosan büntetendő hiba lenne, ha olcsó had- 
seregi szerkezettel dicsekednénk , mely 
ezért az eldöntés perczében a várakozások- 
nak nem felelne meg. Poroszország had- 
seregének hatalmasnak és tekintélyesnek 
kell lennie, s ha kell, nyomatékos politi- 
kai sulyt vetni a mérlegbe. 

„S ekként eljutunk Peroszország poli- 
tikai állásara kifelé. - Poroszországnak az 
összes nagyhatalmakkal a legbarátibb vi- 
szonyban kell állnia, a nélkül hogy magát 
idegen befolyásoknak átadná s szerződé- 

sek által idő előtt kezeit megkötné. Minden 
más hatalommal szintén parancsolva van a 
baráti viszony. Németországban erkölcsi 
hóditásokat kell Poroszországnak tennie , 

saját bölcs törvényhozása, minden erkölcsi 

elem emelése és egyesitési elemek megra- 

gadása által, milyen a vámszövetség, mely- 

nek azonban szintén reform alá kell vettet- 
nie. — A világnak tudnia kell, hogy Po- 

fogláltak el, — s a legszorongóbb ir 
dések tétettek, hogy valahogy seam 

rnszország min denütt kész a jogot védeni. 
Szilárd, következetes és ha kell, erélyes 

magatartás által a politikában, párosulva 
eszélylyel és higgadtsággal, kell Porosz- 
országnak azon politikai tekintélyt és ha- 
talmi állást megszereznie, melyet egyedül 

anyagi hatalma által nem érhetne el. 
„Hogy engem e pályán kövessenek , 

hogy azon becsülettel járhassunk, erre van 
önök segélyére , tanácsára szükségem , 
melyet önök nem fognak tőlem megtagad- 
m. Bár mindig megértenők egymást a hon 
és az Isten kegyelmébőlikirályság jólétére." 

NFrancziaország. —- Csitt a nyugta- 
lanitó hireknek, s főkép Olaszországból 
fenyegethető legkisebb perpatvarnak, za- 
varnak is. A franczia lapok ugyan közelebb- 
ről mintegy parancsszóra az olasz kérdést 
üstökén megragadva szinre vonzolták vala; 
de szintugy parancsszóra, miután velők 
némi, csak a magasságban ülők előtt tudva- 
levő czélok el lönek érve, ki kelle papir- 
körmeik közül bocsátani e kérdést, a mely- 
hez olykor kapkodni szokott a franczia 
kormány, mint Bernát a menykőhöz. Az 
Olaszországban kitörhető vihar miatti töp- 
rengés, aggódás már oly fokra hágott volt, 
hogy a börze , s ipar is szenvedni kezdtek 
a riasztó hirek miatt s a kormány maga is 
tanácsosnak tartja most csillapitólag közre 
hatni. Nov. 22-én neki estek a párisi di- 
plomaták Walewskinek, mondaná meg 
s ne titkolná, hányadán állnak a dolgok, 
s ő ugy nyilatkozott, hogy az Olaszország 
iránt kerengő hirek merőben alaptalanok , 
s a császár eddig követett politikáján sem- 
mit sem akar változtatni. E hirek legerős- 
ben a turini „Opinione"-nek egy párisi le- 

velében verik vala a riadót, hol egyenesen 

állitották: nem férhet kétség is hozzá , 

hogy ha Piemont háborut izen Ausztriának 

s az ellenségeskedést megkezdi, ez a csá- 

szárnak teljes megegyezéséből történik , 

s Francziaország akkor nem csak Ausztria 

ellen kelne sikra, hanem Rómában is mű- 

ködni fogna, minthogy a pápai kormány 

magatartása megmutatta , mily rosz, ha 

annak a franczia hadsereg által büntetlen- 

ség van biztositva.6 A szárd király szem- 
le-beszéde igen közönséges volt több oly 
phrasissal, melyet már sokszor elmondtak. 
A király számit katonáira , ha Szárdiniának 
és Olaszországnak reájok szükségök lesz. 

A franczia lapok mindemellett most se 
szünnek meg bizonyos esetlegekre fi- 

gyelmeztetni. 
herczeg közlönye, kivált unalmát a harczi 
tárogatóval üzi. Ausztria az, ugymond, 
heves kifakadása végén , mely Lombárdia 
dicső tartományait elposhasztja, Toskanát 
elrémiti, mely Rómát azon ollentállásában 
támogatja, mit ez minden reformnak elle- 
ne szegez, s mely egész Nápolyig osztja 
üdvtelen tanácsait. Ausztria Éurópában az 
elmaradás komor megszemélyesitése gya- 
nánt tekinthető. . . . Mi nem szeretjük a 
háborut, s reméljük, hogy az egykoron a 
föld szinéről egészen eltünend; de egy 
háborut mégis ohajtanánk még, és pedig azt, 
mely Ausztria ellen van irányozva- A 
„K. Z. erre megjegyzi: „Ez egy béke- 
baráttól mégis kissé tulerős handabandá- 
zás. A „Presset őrültségével szemben 
szerencsére a „Nord"-ban, mely szintén 
ihletett lapnak tartatik, egypár józan meg- 
jegyzést találunk, egyebek közt azt, hogy 
Napoleon császár jól tudja, miszerint, ha 
ma kardját kihuzza, ez roppant terjedel- 
müű háborut és alkalmasint az 1848-ki ese- 
mények megujulását fogná maga után von- 
ni, ez okból kétszer meg fogja fontolni 
a dolgot, mielőtt oly lépésre ragadtatja 
magát, melyet — ha megtörtént — bár mi 
áldozattal sem lehetne többé visszavenni."6 

Nov. 24-én Párisban a nap főeseménye 
Montalembert gróf pere volt. Az ité- 
letet, melyet a táviró után már ismerünk , 
a párisi fenyitő rendőri törvényszék hat órai 
tárgyalás és egy órai tanácskozás után hoz- 
ta meg. A tárgyalási terem ajtója elé s 
rompokat csináltak, -minden bejárást örök 

gyorsiró a vádlottnak egy szavát is 

A „Presse", Napoleon 

ke- 
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irja, hogy magános egyén jegyzéseket ne 
tegyen, és hogy egy párisi lap se szóljon 
a tárgyalásokról. Ezen szorongásokat még 
a „Nordét is megsokalta: 

Hát nem tudják-e — azt kérdé - hogy 
a mit tudni nem szabad, azt az ember min- 
dig legjobban szereti tudni? Mennyit nyer- 
ne a császár kormánya, ha mindannak , a 
mi ellene mondatik, a lehető legnagyobb 
nyilvánosságot nyujtaná! Ez volna aztán az 
erő- és igazság mutatása, két oly dologé, 
melyek Francziaországban mint mindenütt 
oly nagy befolyással birnak. De – de min- 
dJenki a maga módja szerint védia kormányt, 
—egyik hallgatási rendszer, a másik a 
szabadság által.4 

Az „Indépendance" szerint egy Vil- 
lemain is csupán az elnök kegyességé- 
nek köszönheté, hogy akademiai tagtársát 
a törvényterembe követheté. — Villemain 
Berryernek ily czédulát irt: 

„Kedves barátom! Hajdan , midőn P a- 
tru védő volt, Chapelain mindig a tárgya- 
láson volt, Ön, a ki sokkal több Patrunál, 
nem tudja ön bejuttatni Chapelaint 24 
Erre Berryer igy válaszólt: 
,,Kedves kartárs! Ma már Patru nem 

juttathatja be Chapelaint. Ha valaki, a ki 
több mint Chapelain , be akar jutni, nincs 
más mód, mint az, hogy a vádlottak pad- 
ján üljön. Hanem ön oly jól megnyitja má- 
sok előtt az akademia ajtaját, hogy én min- 

dent el fogok követni megnyitni ön előtt 
a fenyegető rendőrség ajtaját.66 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv. utján gróf 
Bethlen Borbára gr Traun Ferencznének maros- 

ludasi, gerend kereszturi m.-bogáti b u. 9119 
frt 2/, kr, — berkeszi, közép- és magyar-peterdi 
b. u. 2823 ft 7 kr, – Torda körségének ber 
kesi, indali b. u 7983 ft 552/, kr, - idb. gróf 
Bethlen Jánosnak o-telki. m.-péterlaki, m.- 
járai, mező-szakáli, m.-keménytelki, runki, m.- 
hodáki b. u. 25195 frt 28 kr, - Várhegyi 
Erzsébeth Szentkirályi Gábornénak hidalmási, 

Pályázati hirdetmény. 
A magas cs. kir. Helytartóság által f. hó 11- 

ről 24302/4211. szám. alatta kolozsvári tanács- 
nál fölállittatni megengedett következő uj állo- 
másokra u. m... 
1.) Egy ideiglenes tanácsosi állomásra évi 
735. osztrák értékü forint fizetéssel. 

) Egy ideiglenes tanácsi titkári állomásra 
5. osztrák értékü forint fizetéssel. 

38) Egy ideiglenes tanácsi tollnoki állomásra 
éévi á420. forint, vagy előléptetés esetében 315. 

osztrák értékü forint fizetéssel. 
4.) Egy ideiglenes rendőrfelügyelő-segédi 

állomásra évi 525 osztrák értékű forint fizetéssel. 
) Egy ideiglenes tanácsi rendőörfelügyelő 

segédi állómásra évi 420. osztrák értékü forint 
fzetéssel. 
Folyó évi december utolsó napjáig ezennel 

a 
E FIZETÉSI FELHHIVAS. 

óZSA DÁNIEL VERSEI 
Etső KÖTETÉRE, 

mely éppen most sajtó alatt van, és jánuar első 
mell án el azt; jelen év végeig elő- 

et tján, az iróhoz (Kolozs- 
várra , sz.-egyház-utcza 187. sz.) küldendő le- 
imo tól aleól oanvelekben.! 

Elő fizetési ára egy füzött példánynak E 

D 

Egy kitün 
brennpunct differ 

UTÁV különbségnélküli [Ohne- 
enz) Apparatus photographiához 

olcsó árért eladó , 876 nagyságu arczképeket 
lehet vele előállitani, a kamarája nagyitáshoz is 

adandó korcso- 
márlás. 

A mocsi cs. k. járásban keblezett M a gyar- 
Fráta helységének területén a korcsmárlási 

a kr; aranyozott diszpéldánynak frt, uj 
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Berchellin ur az elnök, Berryer 
közbenjárására igy felelt: 

„Jegyet kapni ez órában lehetetlen do- 
log. Ámde Berryerért és Villemainért meg- 
teszi az ember alehetetlent is. Imhola jegy.4 

A tárgyalást fényesnek irják: A köz- 
vádló különösen a czikk általános szelle- 
mébe fogódzott, melynek nemzetellenes 
jellemét erősen gáncsolá, s gáncsolá azon 
insinuatiókat, melyek szerinte oda czéloz- 
nak, hogy a franczia intézményeket az an- 
gol intézmények előtt, perfid hasonlitások 
által megalázzák. – Berryer védelme. 
igen világos volt. Miután emlékezetbe hoz- 
ta védencze életét, s azon részt, melyet 
az kora eseményeiben vett, azt kérdé, vaj- 
jon a vádlott czikk bir-e azon támadó jel- 
lemmel, melyet a vádirat annak tulajdonit. 
Nem, ugymond, Montalembert nem táma- 
dott; meglehet, kifejezte bánkodását azon 
intézmények után, melyeket szeretett, me- 
lyeket gyakorolt, melyeket maga az or- 
szág sokáig elfogadott. AÁmde hogyan? hát 
tilalmas-e ez 3 – Ezen kényes téren Ber- 
ryernek nem egyszer küzdenie kellett az 

elnök észrevételei ellenében is. E szóvál- 
tások különösen élénkekké váltak akkor , 
midőn a szónok a jelen alkotmányt az előb- 
biekhez basonlitván, fejtegeté a megszori- 
tásokat, melyeketamaz a közszabadságo- 
kon ejtett. Berryer védbeszédét meleg he- 
lyeslés közt végezte. Röviden még csak 
ennyit az „Indépendanco" után. 

Olaszország. - A monacói hir- 

lap nyilatkozatot hoz, mely nyilván orosz 
sugallat müve, s inkább megerősitve, min! 
czáfolólag szól, azt mondván, mikép a 
monacói herczegnek hgsége átengedéseér! 
fényes aján latok tétettek; a herczeg 
visszautasitá azokat, de remélhető, hogy 
a fenforgó nehézségek alkudozások által 
„mint a Montenegrót illetők voltak , ki 
fognak egyenlittetni. 

UJ POSTA. 

— A két duna-fejedelemség az 
ujjá-alakulás stadiumán természetesen nem 
mehet át minden baj , izgalom nélkül. Küz- 
dés az egész élet: nem maradhat küzdés 
nélkül az alkotmányos élet sem. Konstan- 
tinápolyi tudósitások szerint a két feje- 
delemségben a legnagyobb izgatottság vol- 
na, elannyira hogy a censurát ujból be 
kelle vinni, a clubokat mind bezárni s szá- 
mos elfogatást is rendelni; jassy-i tudó- 
sitások szerint pedig a kajmakamia keblé- 
ben is villongás ütött ki s a triumvirek 
egyike Katargi kénytelen vala hivatalát 
letenni s egyszersmind erélyes tiltakoz- 
ványt küldeni Stambulba két tiszttársának 
eljárása ellen. Azonban a török miniszte- 

riumban is folyvást tart a viszongás, ugy 
hogy csupán a Francziaország felől fenye- 
gető vészszel szemben tudának elvégre 

megegyezni abban, hogy egy török biztost 

küldjenek Dseddába, Francziaország köve- 
teléseinek kielégitése végett, mig ez öőn- 
maga szerezne magának netalán erőszakos 
módon elégtételt. 

—– Göórög hirlapok tudni akarják, hogy 

Konstantinápolyban szofták összeesküvé- 
sét fődözték fel, mely a szultán élete ellen 
volt irányozva. –Az „Hon, egy Athené- 
ben megjelenő , s orosz érdekben iróskodó 
lap , az ottani egyetemben tanuló ifjak ál- 
tal közhelyen megégettetett. 

— A franczia sajtónak sok nem szt 
bad; különös, hogy sok szabad mégis, m 
ben az illem egy kis megszoritását kivánná 
a szabadosságnak. A politikai illem kivánná 
főleg e tekintetet külföldi kormányok iránt. 
Egyike a franczia legjelesebb lapoknak, a 
"Journal des Débats,"legalább kivételt ké- 
pez, novem. 27-kén erélyesen kikelt a 
„la Presse" ellen, mely cynismusában egész 
e nyilatkozatig ment, hogy csak 
egyetlen egy háborut obajt még a földöon, 

az Ausztria elleni háborut. A „J. des D. 
igy szól: Az Ausztria elleni háboru igazságta- 
lan lenne; Francziaországnak nincs semmi 
panasza ezen állam ellen; bármit mondja- 
nak is bizonyos lapok, Francziaország nem 
fog háboruba bocsátkozni; azok a lapok, 
melyek Európába bizalmatlanságot öntenek, 
nem birnak a franczia kormány czélzatai- 
nak ismeretével. 

fFelelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

— 

fel-egregyi, sz.-péterfalvi b. u. 2627 írt 33 kr, 
Csakoi Borbára özv leményi Papp Jánosné- 
nak m.-fodorházi, gyulai , solyomköi, m.-ujfal- 
vi, ugruczi b u. 5240 ft 39 kr urb. kárp. töke 
és jár utalv. A követ. bead. jan 20-ig. Tárgy. 
nap a két elsőnek márcz 28 ka, a többinek 29- 
ke 1859 d. e. 9 órakor. 

A m-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
gr. Bethlen Borbára Schuster Pálné, Erzsébeth 
gr. Teleki S. Ferenczné, Ágnes b. Huszár Mi- 

hályné s. Cornelia gr. Waldeck Fridriknének n.- 
iklódi, pánádi b. u. 1754 frt 23 kr, — gr. Te- 
leki Sámuel Ferencznek k.-szöllösi, czikmán- 

tori b. u. 924 frt 13 kr, - Balog h Antalnak 
ádámosi, kincsesi, lövényfalvi bir. után 1908 ft 
222/, kr, — b. Kemény Borbárának ádámosi, 
dombói b. u. 578 ft 22 kr, – Kozma Gábor- 
nak domáldi, egrestői, fületelki, héturi, k.-kendi, 
n -kendi , sz. nádosi , zágori, balavásári bir. u. 
5294 ft 401/, kr urb. kárp tőke és jár. utalv. 
A köv bead dec 30-ig. Tárgy. nap febr. 28- 
dika 1859 d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs kir. megyei törv. utján Vér Pál- 
nak karulyai b. u, 439 ft 11/, kr, – ddto kodori, 
szekeres-törpényi b. u. 1664 ft 42 kr, – Vér 
Györgynek kodori , szekeres-törpényi birt. után 

HIVATALOS 
Ezen állomásokra pályázni kivánók arra uta- 

sittatnak, hogy pályázati folyamodványukat sza- 
bályszerüű bélyeggel ellátva, a fönnebbi határidő 
alatt az alulirt tanácshoz adják bé. 

Az 1. és 2. pontok alatt emlitelt tanácsosi és 
titkári állomások elnyerésére szükséges, bog 
a pályázók a bölcsészeti , és jogtudományok sza- 
bályszerű bevégzéséről, ugy a cs. kir. járáshi- 
vatali segédekre nézve előirt államvizsgálatok 
letételéről magokat igazolják, vagy ezen vizsgá- 
latoknak a felsőbbség által meghatározandó idő 
alatti letételére magokat irásban kötelezzék. 
Szükséges továbbá, hogy a pályázni kivánók a 
német és magyar nyelvek alapos tudását, eddigi 
közszolgálatukat, s politikai, erkölcsi feddhetet- 
len magokviseletét tanusitsák. 

A többi pontok alatt emlitett hivatali állomá- 

bevégzett tanulmányaikat, a német, és magyar 
nyelvek alapos tudását, főleg enyelveken fogal- 
mazási képességüket, eddigi közszolgálatukat, 
s politikai, s erkölcsi feddhetetlenségüket tanu- 
sitsák. 

A kolozsvári tanácsból, nov. 22-én, 1858. 

sok elnyerésére szükséges, hogy a polgárok 

HIRDETÉSEK. 
(572) 
Sz. 13036. 1858. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári cs kir. pénzügy-igazgatóság 

részéről, ezennel közhirré téletik, hogy a ko- 
losmonostori alapitványi uradalomhoz tartozó, s 
ugyanott 91. ház szám alatt találtató szállás, 
mely 2 lakó szoba, 1 konyha és 1 pinczéből áll, 
s melynél a kikiáltás 69 írt 30 krral ausztriai uj 
pénzben történend, folyó év december hava 7-ik 
napján d. e. 10 órakor az emlitett cs kir. pénz- 
ügy-igazgatóság irodájában tartandó nyilvános 
árverés utján, a többet igérőnek 1 évre, azaz 
1859. január hava 1. napjától ugyanazon év dec.- 
hava utolsó napjáig, bérbe ki fog adatni 

Ezen árverésre sajátkezüleg irott s 100/,-tes 
bánatpénzzel ellátott irásbeli ajánlatok is elfo- 
gadtatnak, melyek azonban az árverés napjáig a 
mondott pénzügy-igazgatósághoz pontosan be- 
nyujtandók. 

Az árverési föltételek a pénzügy-igazgató- 
sági irodában, a szokott hivatali órákon megte- 
kinthetők. Kolozsvártt, nov. 22-kén, 1858. 

(21-2) 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
évi aprilis 23-ig két évre haszonbérbe adatik. 
Mirenézve a mocsi cs. k, járáshivatal beleegye- 
zése mellett, az 1859-dik évi jánuárius 3-dik 
napján reggeli 9 órakor a járáshivatal székhe- 
lyén Mocson árverés fog tartatni; hova a 
hozzá szólani kivánók, ausztriai becsü 120 forint 
bánatpénzzel megjelenni, felhivatnak. A fölté- 
telekkel megismerkedhetni Magyar-Frátán t. Mol- 
nár Balázs urnál, vagy Mocson , a cs. kir. hiva- 
tal irodájában. - A föltételek értelmében irás- 
beli ajánlatok is elfogadtatnak. 

MOLNÁR BALÁZS, 
a magyar-frátai birtokosok képviselője. 

568) .(B) 
Haszonbérbe adandó jószág. 
Méltóságos gróf Teleki Jámos ur részéről 

közhirré tétetik, mikint a Mezőség derekáben 
fekvő Nagy-Sármási jószág, 1200 véka öszvetés- 
sel, a Gyergyó és Lárga nevet viselő nagy ki- 
terjedésü két marha legelővel s más egyéb ha- 
szonvételeivel, lakó és gazdasági épületeivel 
együtt a jövő 1859-dik év Szent-György napjá- 
tól kezdve hat egymás után következő évekre, 
az e tárgyban Kolozsvártt 1859. január 5-kén 
délelőtti 10 órakor a tulajdonos gróf ur belső- 
monostorutczai házánál tartandó törvénykívüli 
árverés utján a többet igérőnek, s oly vállal- 
kozni kivánónak, ki a fennálló törvények értel- l 

mében fekvő birtokok birására és szerzésére jo- 
gositva van, s e mellett saját tehermentes fekvő 
birtoka lekötése által legalább az évi haszonbér- 
nek értekét megütő pragmatical biztositékot ké- 
pes szolgáltatni, haszonbérbe fog adatni. A hoz- 
zá szólani kivánó köteles ezer forintot ausztr. 
pénzértékben bánatpénzül betenni, s a leköten- 
dő biztositékot előre kijelelni. – A jószág igen 
jól beruházott fundus instruciussal van ellátva, 
mely haszonbérlőnek készpénz fizetés mellelt tu- 
lajdoni birtokába át fog adatni. A jószág kiter- 
jedése s a haszonbéri kötés feltételei előre is 
megtekinthetők országos ügyvéd Simon Eleknél, 
belső-középutczai 502, sz. alatti házánál. 

1863 ft 552/, kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A 
követ. bead. jan. 15-ig. Tárgy. nap márcz. 15- 

dike 1859 d. e. 9 órakor. 
l A szebeni cs. kir, megyei törv. utján Koz- 
ma Gábornak peselneki, szárazpataki b. u. 864 
ft 542/, kr, - Ugron Menyhértnek pálosi, ve- 
csérdi , alsó-gézesi. gajnári b. u. 2232 ft 141/, 
kr, - özv. Ujvárosi Zsigmondné Kispál Ag- 
nesnek rukuri b. u. 1450 ft 9 kr., - Kispál Ká- 
rolynak kövesdi , gajnári, vecsérdi, mártontelki 
birt, u. 3816 fri 142/, kr urb. kárp. töke és jár. 
utalv. A köv. bead. jan. 15-ig. Tárgy. nap márt. 
15-ke 1859 d. e. 9 órakor. 

553) 
7385. 1858. 

Pályázati csödhirdetmény. 
A kolozsvári tanácsnál egy ideiglenes já- 

rulnoki állomás 262 ausziriai értékü forint és 
50 kr. évi fizeléssel üreségbe jövén , ezen állo- 
másra a helybeli cs kir. mlgs meogyehivatalnak 
folyó évi november 20-ról, 1037. szám alatti 
rendelete következtében folyó évi decemb. 20-ig 
ezennel pályázat nyittatik. 

Az ezen állomásra pályázni kivánók arra 
utasitlatnak, hogy ebbeli kérelmüket szabályszerü 
bélyeggel ellátva, az irt határidőig az alul irt 
városi tanácshoz adják be. 

Ezen állomás elnyerésére szükséges, hogy 
a pályázó a magyar és német nyelv tudását, is- 
kolai tanulmányt, valamint a közszolgálatbani 
gyakorlati képzettségét, ugy politikai, és erköl- 
csi feddhetlen magaviseletét tanusitsa. 

A kolozsvári tanácsból, nov. 25-én, 1858. 

E szer : használati utasitásba becsomagolva. 
1 pforintért kapbató; idült bajok esetére a két- 
szeresen erős 2 pforintért. 

cs56) á 
Proháczky és társa Londonból 

szöcs mester Kolozsvárt. 

Ajánlják az éppen most érkezelt s itt 
még nem létezeit, külföldi jeges-tengeri 
nyest bőröket, melyek nemcsak a finom- 

C565) (4-4) 
Az egész ausztriai birodalomban 

Mözkedvezőleg elismert 

ANGOL-PATENT-KÖSZVÉNY-GYOLCS, 
minden köszvényes, és rheumatikus szenvedés 
ellen. és mint első s legbiztosabb védszer görcs, 
orbáncz, tagdaganat és oldalszurás esetében. 

Fris és legjobb minöségben kapható : 
Kolozsvártt: Wolff János gyógyszertárában, 
Brassóban: Duschoin J. kereskedésében 
Debreczenben : Gassner Pál 
Aradon : Probst F. I. 
N.-Szebenben : Schneider F. I. 
Temesvárott : Kraul János kereskedésében, 

1 

ó ségokkal de a bélléseknél könnyüségők- 
kel minden bőröket felülmulnak — ugy 

4 minden bel- és külföldi Dőrökkel és kész 
öltönyökkel bővön elvagyunk látva, s 
valamint eddig, ugy ezutánra is kész szol- 

gálatunkat ajánljuk. 
Raktárunk van a piaczon, 7-dik sz. alatt. 

(s74) ; miz, 
Egy alig használt, kényelmes rugókra fekte- 
tett FEDELES SZEKÉR eladó. - Megtekinthető 
Szentegyház utczában, 482-dik sz. alatt. jog az 1859-dik évi aprilis 24-től, 1861-dik 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 

(2ásy 


